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Hajósok.
Be már most csakugyan tavasz kezd lenni, ámbár lehet 

ugyan, hogy még majd májusban is hó esik. De most, ezúttal 
egyelőre megint csak Urbán Vinczének van igaza, akitől ha 
megkérdik :

— Lesz-e még hó Vincze bácsi ?
Körülnézi az eget, látja, hogy tiszta és szép kék s azu

tán feleli :
— Ha igy tarl, nem lösz.
Hát csakugyan, hegy csakugyan. Most az égen valódi 

tisztaságok vannak, mint ünnepnap szokás. Próbáltatok-e már 
szép tiszta egek alkalmával a tehén szemébe nézni ? Abban 
meg’ehet látni kicsiben az egész eget és a leltén szemében 
úsznak a fehér bárányfelhők balról jobbra. Vagy jobbról balra ? 
Ez különben mindegy, ez a kérdés nem sok vizet zavar, a 
frtdolog hogy a múltkori hó csak a mandu'afának ártott és 'ez 
nem nagy baj, mert elsősorban mandti'afa ngy is kevés van a 
határban, másodsorban pedig nem föltétlenül szükséges az, 
hogy mandulasiiteméityek is legyenek a vilá-on. A fődolog, 
hogy ezúttal most mar va ószinü'eg valóságosan és véglege
sen kinyilt az idő, a Tiszaparton megnyílt a vizi élet és”az 
emberek század külömbözö formájú vas- és faedényekhen 
haladnak a vizen a kenyér után. A napocska kenyerecskét 
hozod az embereknek. Áldott szép nagy világitó égi ál at ez, 
nem csoda, lia emberek imádják.

A vízparton most minden szép, fényes és derűs A téli 
gondokat elfujta a déli szél. A nehéz nagy csizmák ideje letelt, 
az emberek pantallóba öltözkeduek és a lábuk szárát könnyeb
ben, vidámabban emelik. A hajókon repkedve lobognak a 
zászlók, magyarok, osztrákok, I,orvátok, bajorok, rácok, oláhok. 
Ennek megfelelő különféle beszédek hallatszanak. Mindenléle 
árukat raknak a pattra, másikat hordanak be a hajókba azok 
az atléták, ; kiknek a karjából meg a lábuk szára vaslagbu^ábó' 
úgy áll ki az izom, mint a hajókötél és akik közönségesen 
zsákolóknak neveztetnek.

Szép a vizi élet, ha egyéb végezni való dolgot nem mért 
volna rám a sorsunkkal intézked j, el tudnám nézni naphosszat. 
A lassú és komoly, n gyszakállu kormányosok milyen méltó
sággal mozognak. Mennyi ötlet és tréfa hallatszik ki e zajgás- 
ból. A tréfa és az ötlet legtöbnyire nyers, de hál a munka is 
nyers és erős, amit végeznek. Hajóslegények apró gyerekei 
járnak a parton s messzeről megismerik a fölleié igyekvő hajó 
számát : ahun gytin az édös apám! Menyecskék, szépen föl
tisztálkodva bekötött fejjel, fehér harisnyában, sarkos papucs
ban, várják az érkező hajóst, színes kendőbe kötve ételesszilke 
a kezükben. Megjött már a Jankó is, az isten különös bogara, 
aki ősszel a gólyák távozása idején eltűnik és tavaszszal a gó
lyákkal visszatér. Az idén ugyan ő volt frissebb, meri ő már 
ilt van, de a gólyák még nem érkeztek haza, pedig virágva
sárnapra itthon szoktak lenni. De virágvasárnapkor az idén 
nehéz és súlyos havak estek és a gólyák a pyratnisok (elejéről 
valószínűleg ideláttak és úgy határoztak, hogy még ráérnek a 
hazajövetellel. Jankó ezt nemláthatta abból a barlangból, ami
ben téli á'mát tölteni szokta, ennélfogva me jelent és lármáz a 
parton érhetetlen dolgokat, mert ő hat nyelven beszél egy
szerre : igy azután nem is hallgat iá senki és mellette hallga
tagon mennek el az emberek.

Es lulsó part mezőiről, szántásairól a föld kedves illatát 
hozzák a déli szelek. Ilt valóban szépségek és élvezetek 
tartózkodnak. Egyszerű szépségek és egyszerű élvezetek. Es a 
lelkek is kinyiinak és a hajósok barna arcából nevelő szemek 
tekintenek szét a kis helyi világba.

— Öreg, komor vén bajost megállít a parton egy pöttöm 
kis lány :

— Bácsi, mikor jön meg a zimonyi hajó?
— Majd tnöggyün, kicsim. Majd mögyün.
— Hát késik ?
— Késik, kicsikém. Kicsikét késik, kicsikém.
— De hát miért késik, bácsi ? En Az édös anyáinál 

várom Belgrádiról ?
— Jaj, kicsikém — magyarázza az öreg vizi medve — 

hiszem cpeti ezért késik. Mert Zimotiyba az éjjel esed az eső, 
osztán a hajó itthon felejtötte az esernyőjit, aztán nem akarta' 
hogy édösanyád mögázzon, hát várt addig az indulással, amíg 
az eső elállt Hogy kedves anyád addig mög ne ázzon, kicsi
kém Majd tnöggyün a hajó, kicsikém, csak várjad anyádat 
szeretettel.

Köszönöm szépen, bácsi.
. • . Egy darab ez a számtalan parti jelenetből, amit itt 

látni s hallani lehet !
*

Míg a hajó kiral ótlik meg berakódik, a hajóslegényeknek 
kot Hiányosoknak van dolguk is. De nem annyi, hogy olykor a 
parti bormérőbe el ne jussanak. Szükség van arra is: iiorvát, 
magyar, osztrák, bajor ott barátkozik, mert a szerény mennyi
ségben fölélt borocska erősili a barátságot.

Alkalmas elnézni az ilyen társalgásokat is. Régi dolgokról 
beszélnek Nagy utakat megjárt emberek ezek, jó nagy részük 
tengerész volt, mielőtt a folyami hajókra került volna. Sok 
mindenfélt t megtárgyalnak, távol világrészeket úgy emlegetnek, 
mintha itt volnának a közeiben egy napi járóföldre. Mondanak 
igazságokat, de meséket és legendákat is. Nálunk is áll igaz
ságul ez a régi magyar mondás, hogy »a messziről gyütt 
embör sokat beszélhet, sönki se néz utána hogy igaza van-e ?«

Érdemes e beszédeket hallgatni, távolossabbról.
A parti vendéglőbe belépek s helyt is foglalok a legsa- 

rokban, egyedül. Szép, tiszta hely. Ami festhető, az mind vilá
gos zöld, az asztalokon fehér térítők, az ablakon ál a napfény 
derűsen beszolgál.

És mégis, a szoba másik sarkában, ahol egy csomó hajó- 
kormányos s más vizi ember ül, komor és sölét hangulat 
uralkodik.

Egy nagybajuszig őszülő barna ember, a dunai hajósok 
egyenruhájában, elkeseredve mondja :

— Hát ezt is megköllölt értiöni ? Hál nem igaz az, amit 
én beszélők 2 Hát hazudtam én valamikor ?

Csönd vau egy darabig, az emberek a vállukat votto- 
galják. Egy azután azt mondja :

— Hát ne haragudj, Mihály, de amit mondtál, az nem 
löhetségös. Én is álmöntem az egyenlítőn, de az nem igaz, 
hogy ott a szombat ulán mindjárt hétfő követközzön.

S a többiek bólogatnak a beszédhez. Mihály elszomorodva 
ül, ha nenivolna kemény ember, talán sírva is- fakadna :

— Eu sohase hazudtam életöbeni. Nem röndös embör, aki 
hazudik. Most ezl mög köilötl érnem, hogy hazugnak tartjátok 
a nyelvemet.

Ismét csönd. Az emberek érzik, hogy itt olyasvalami van, 
ami különös. Mihály tényleg igaz ember és most már hogyan 
áll elő zzzal a beszéddel, hogy szombat ulán hétfő következik ? 
Miféle dolgok ezek ?

Halk tanácskozás. Egy ember föláll a tát saságból és 
felém jön. Régi ismerős: kisseb fürdőháza van a Tiszáit, ott 
tanultam annak idején úszni, s miután elég rendeseit megtani- 
lott, a fiamat is vele taiiittallam. Érdemes polgár, apai ágon 
beolvadt olasz családból származik. Leül melléin :

Nem háborgatom ?
Dehogy.

— Egy kérésötn vo na.
- Tessék.
-  Tessék hál illegnie miaui, löhetsöges-e az, hogy az



lörténliessön valahol a világon, hogy a szombat Után mindjárt 
hétfő következik ? Meri a Mihály ezt beszeli, de nem akarjuk 
elhinni. Azl mondja, hogy az egyenlítőnél történik ez. De h a l 
egyenlítőn többet átmöntünk katonakorunkban. Ott olyan mat- 
rózniulatsán szokott történni, lelocsolják egymást, mint nálunk 
husvétkor. De hogy egy nap kiugorjon a kalendáriumhoz arról 
mi nem tudunk. Másfelől pedig annyira bizonyos, hogy a 
Mihály sohasem szokott hazudni, Hát hogy lőhet ez a beszeli .

Hát — mondom — ez. pedig csakugyan történik, j 
hogy a hajón egy napot ugrik a kalandárium. Vagy előre, 
vagy hátra, de egy napot ugrik. Altól függ, hogy a kelő nap
pal szömközt halad-e a hajó, vagy pedig napnyugati a megy.

— t iát hogy lőhet ez ? — kérdezi. — Mi az oka lőhet
er.nek? . , , ,

— Hát mondom — Makó hét órajárasnylra keletebbre
van, mint mink. Ott hat perccel hamarább kel föl a nap.

— Akaii — mondta az emberem.
— Ha most már ha az embör a hajóval szömközt tnögy 

a napnak, mindön nap előzködik és utoljára kispóial az előz- i

ködéssel egy napot. Ez pedig el kell lilntettní, másként össze
zavarodik a kalendárium.

Alián mondta polgártársam — most már érlöm. 
Fs az egyenlítőnél történik ez ?

Nem. Lefelé haladva nincsen a kalendáriummal baj. 
Csak ha körösztbe megy a hajó. Az a vonal, ahol a tengtren 
ez a furcsaság történik, Japán és Kina között van.

_ LIgy tehát mondja polgártársam. — Köszönöm
szépen az útbaigazítást.

Visszamegyek a maga asztalához. Eleinte csendes társal
gások vannak, azután Mihály bácsi hirtelen föláll, nagvot üt az 
asztalra és fölkiált : . . .  ....................

— Hát persze, hogy Japán meg Kórea kozott történt! 
Üssön bele a ménkű I

Az. emberek Mihály bácsira tisztelettel tekintenek, A be
csület meg van mentve.

H Í R E K ,

Csak eáy napiá
Csak egy napig lehetnék az Isten,
A dörgés és villámlás felett I 
Csak egy napig tarthatnám kezemben 
Az erőt, a fényt, felhőt s a szelet I

Csak egy napig . hadd küldeném az ür 
Csillagjait hódolatra hozzád 
S fonnék a nap fényéből fejedre 
Menyasszonyi-koszorút, koronát

Csak egy napig . . hadd látnád a vihar 
Erejét egy szavamra elmúlni 
Hadd látnád a puszták oroszlánját 
Gyáván eléd porondra hullni.

Csak egy napig . . hadd fordítanám meg 
Kedvedért a folyamok folyását 
S parancsolnám tündéri körödbe 
Az ég minden ékét és varázsát.
Csak egy napig hadd teljesíteném 
Szived leghőbb, legmerészebb vagyát, 
Hadd küldeném el szolgálatodra 
Eg, s föld, pokol minden parányát.

Csak egy napig . . . hadd tudnám meg 
elméd

Féltve őrzött ezer édes titkát,
Hadd lennék én a mindenhatóság, •
A mely szived rejtekébe is lát.

Csák egy napig lehelnék én Isten,
Minden erő s hatalom birója!
Ott ragyogna homlokodon mindjárt 
Ajkam egy hő örökfényü csókja . . .

Akkor szépen oda ültetnélek
A nagy örök uralom trónjára . . .
En mennék a kárhozat tüzébe, 
Uralmamnak ez volna az ára.

Hivatalvesztés. Szemző János liteli 
főszo'gabiró annak idején Tyirity Sándor 
felsőkaboli közs. végrehajtót állásától 
felfüggesztene, a vármegye alispánja pedig 
hivatalvesztéssel sújtotta, mert hivatali 
teendőinek elvégzésére képtelen volt s a 
reá bizott ügyeket nagy késedemmel, vagy 
egyáltalán nem intézte el.

Klein J. D. szállító
Budapest, ajánlja gyüjtökocsi forgalmát.

Kitüntetett nagy Iparvállalat. Az
Országos iparegyesülel igazgatósága nagy 
arany éremmel tüntette ki a Budapest 
Kőbányai Első magyar részvényserfőződét 
mint amely a hazai sörtelmelés megalapí
tása, fejlesztése és nagyarányú verseny- és 
kivitelképesség terén úttörő érdemeket 
szerzett. Az Iparegyesület meleghangú le
vélben értesítette a kitüntetésről a serfő- 
ződe igazgatóságát.

Fürdő-kedvezmény a tisztviselők
nek. A földmiv. miniszter leiratot intéz.II 
a hatóságokhoz, melyben közli ezen 
kedvezményeket, amelyben az állgyógy- 
fürdőkben és nyaralóhelyeken a tisztviselők 
részesülhetnek. Kedvezményt nyújtó helyek: 
Herkulesfürdő, Vízakna, Rankfüred, Fenyő- 
háza, Tátralonrnicz.

Haladó községek. Csurog elhatározta, 
hogy a Tisza folyón modern fürdőházaf, 
a vasuli állomás melletti parkban pedig 
villaszerű nyári vendéglő helyiséget 
építtet. Zsablya községe arra való tekintet
tel, Csurog községgel leendő összekötése 
végett automobiljárat létesítését határozta 
el.

Rákosi Viktor regénye, melynek 
czime: »A városi eb, meg a falusi kutya«> 
a gyermekek örvendező nagy érdeklődése 
közben folyik Sebők Zsigmond és Bene
dek Elek képes gyermeklapjában a >Jó 
Pajtáséban. — A kedves és országszerte 
népszerű lap legújabb száma i regényen 
kivül egész seregét közi a szép és élve
zetes közleményeknek, közli Benedek Elek 
szép versét, Szemere György elbeszélését, 
Dőrmögő Dömötör utazását a Vaskapuhoz 
Sebők Zsigmondtól, Zsoldos László kedves, 
elmés kis színdarabját, W. Gyenes ritka 
művészi rajzát, Jeszenszkyné P. Irén 
elbeszélését, Zsiga bácsi tréfáját a pórul 
járt halászról, a i ejtvényeket, szerkesztői 
izeneteket stb. A Jó Pajtás t Franklin-társulat 
adja k i; előfizeiési ára negyedévre 2 
korona 50 fillér, félévre 5 korona, egész 
évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. 
Előfizetéseket elfogad s kívánatra mulatvány-

szárm kat küld a >Jó Pajtás< kiadóhivatrla 
Budapest, IV„ Egyetem-utcza 4. sz.

Az U jpalánkán rendezett gyermek
napon a következő adományok folytak 
be': Wagner Vilmostól 3 K, Reszely
testvérektől, Maldacker Antal, Hoffmann 
Jánostól, Reiclil F. Vilmostól, Frei Antaltól, 
özv. Majer Jánosnétól, Klein Erzsébettől 
és Schneider-Hemmler Magdolnától I — I 
korona, Keller Györgytől 70 fillér, Brand 
Jakabtól 50 fill. melyért ezúton fogadják a 
hálás köszönetét. ;

Eltörött a hegedű . . . Kedden éjjel 
vigan szólt a zene a jialánkai kaszinóban. 
Éjfél után egy küldöncz toppant be a 
kaszinóba és jelentette, hogy a banda egy 
tagja meghall . . . Mint a villám, dobták 
le hangszereiket és mentek megnézni 
utoljára, elköltözőt! kartásukat . . . o*yal1 
temetést rendeztek neki, amilyent Palánkén 
ritkán látni. És megszólalt az elköltözött 
tiszteletére >Eltörött a hegedűm . . .« az 
utolsó kisérő dal, melyet a bajtársai 
adhattak neki.

Újvidéki jódos gyógyfürdő.
A belügyminiszter folyó évi április 
hó 26-án 54547|911. VII. a. alatti és 
Újvidék szab. Lir. városhoz intézett 
leiratában a v ’ros tulajdonát képező 
és már néhány év óta messze vidéken 
nagyhirü és kiváló gyógyitóhatásáröl 
előnyösen ismert újvidéki városi . 
ártézi jódos gyógyfürdő részére a 
gyógyfürdő jelleget adományozta, A 
fürdő vállalat az idén újabb intézmé
nyek létesitésével gazdagodott és fé
nyes berendezésével, kiváló gyógyító 
tényezőivel a magyar fürdő ügy egyik 
büszkeségévé lett. Itt említjük meg, 
hogy a városi ártézi jódos gyógyfürdő 
„Orient" ásványvíz elnevezéssel egy 
rendkívül kellemes lithiu tartalmú 
szénsavval utána telített ásványvizet 
hoz forgalomba, amely már rövid idő 
alatt a legnagyobb kelendőségnek 
örvend.

Kinevezés, Az igazságügyminiszter 
Hornicsek Gyula kir. tszéki irodatisztet 
— nyugalomba vonult Kavátsai 

! István helyébe — törvényszéki iroda
igazgatóvá nevezte ki.



Az tparostanoncok jutalmazása .és a 
jalionc-otthonok tanítóinak tiszteletdija 
tárgyában gróf Zichy miniszter kör
rendeletét intézett a tanfelügyelőségekhez, 
melyben kijelenti, hogy a rajzban kiváló 
előmenetelt tanúsított és a pontos 
iskolalátogatásban kitűnt szorgalmas és jó 
viseletű iparoslanoncol at 50—50 kor, 
jutalomban részesíti. Azok a tanítók, akik 

a tanoncottli nokat megfelelően vezették, 
300 K. juta'onulijat kaphatnak.

h y

h ő i io

aki egészséges bőrá
polására ad, különösen 
s z e p lő  eltüntetésére 
valamint üde, puha bőr 
és fehér arcszint akar 
elérni, csak a 
vesszőparipa 
liliom szappannal
(v éd jeg y  vessző p arip a ) 

Bergmann és Táisa, 
Teschen a. d. E. gyá
rából való szappannal 
mosakszik. Darabja 80 
fillér, kapható minden 
gyógyszertárban, dro
gériában és illatszer- 
kereskedésben stb.

Csekély gyomoroajt
gyorsan kell orvosolni, mielőtt az 

nehezen gyógyít haló.
A legjobb válogatott és hatásos 

gyógyfüvekből gondosan készített, ét
vágygerjesztő, emésztést eőmozditó 
és enyhén hajtó háziszer, mely a 
m é r t é k I e f I e n s é g, nt e gh ii I é s 
é s s z éh  r e k e d é s k ö v e t k e z 
m é n y e i t  pld a I) ii f f ö g é s t, 
a l u l  s á g o s s. a v k é p z ő d é s t és 
a g ö r c s ö s  f á j d a l m a k a t  e n y- 
h i t i é s m e g s z ii n t e t i: Dr.ROSA 
gyomorbalzsama B. F R A G N E R  
gyógytárából Prága.

IOYELMEZTETÉSI
A csom agolás m inden  részén  

r a jta  van a tö rv é n y e s  védjegy  
F ő r a k t á r :

B . F R A G N E R
cs. és k ir . u d vari s z á llító

„Z u m  sch w arzen  A d le r“  P  R A O, K le in s e lte  203, 
(a  Nerudgasse sarkán )

H f“ Postai szállítás naponkint- J0O

1 egész üveg 2 K. '|2 üveg 1 K. 50 f.
előzetes beküldése ellenében egy kis 
üveg. 2 K. 80 f. egv nagy üveg, 4 K. 
70 f. 2 nagy üveg, 8 K. 4 nagy üveg, 
22 K ellenében 14 nagy üveg bermentve 
küldetik Ausztria-Magyarország minden 

állomására.
Raktárak : Ausztria Magyarország 

gyógyszertáraiban.

Hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség b 

tudomására hazni, hogy Palánkén, fő- 
utcza 279. sz. alatt levő Schnetder 
József-féle
áözfesiő és vegytisztító 

intézetet
megvettem és azt saját nevem alatt tovább 
vezetem.

Több évi tapasztalatom, valamint meg- , 
felelő tőke elég biztosíték arra, hogy a 
legkényesebb igényeknek minden tekin- ' 
tetben megfelelhetek és biztosíthatom 
üzletfeleimet, hogy főtörekvésem lesz 
pontosan és tisztességesen kiszolgálni.

Bátorkodom különösen kiemelni, hogy 
nemcsak mindenféle úri és női ruhákat, 
hanem függönyöket, drapciiákat, szőnye
geket, arany és ezíisthimzéseket, napernyő
ket, keztyüket, asztalfutók, diszpárnákot, 
bársonyokat, stb. stb. vegyileg tisztítok és . 
minta szerint festek valamint fejtett és 
fejtetlen állapotban mindenféle szövetből 
a foltokat e’távolitom.

Kérem a n. é. közönséget, hogy az

Csépléshez.gőzekeszánfáshoz
legalkalmasabb és leggazdaságosabb a

f a f a i  b r i k e t t
Szállítja a M agyar Á lta lános Kőszénbánya

K özponti iroda : B udap est, V ., E rzsébet-tér 19. szóm .

Kávé
pörkölt és nyers kávé nagybani árban !

Erős háztartási keverék, pör ölt kávé kilója 3 K 24 f.
Finom kávéházi keverék, pörkölve » 3 K öö f.

5 kg. pos tacsom ag b erm en tve  ingyen c so m a g o lá s , u tá n v é tte l.
A j á n In n k t o v á b b á :

Nyers kávé, finom külöiíegességek, valamint rizs, te i, táb'aolaj, mandu’a, mo- 
zsola szőlő, mindennemű déligyümölcs, fűszerek stb. — Kimerítő árjegyzékek 

i..gyen és bermentve.

Kávé nagypörkölde
R. Harfel & Co., Triest, 7.

eddig tanúsított bizalmat nekem is fen- 
tartani szíveskedjék, biztosíthatom, hogy 
minden tekintetben ki fogom érdemelni 
bizalmukat, vagyok

kitűnő tisztelettel
Fischer Antal-

Nagy választék pamut és kékárukban, 
mindenféle színben.

valamint a kártékony rovarokat bizton 
ineggálo'ja az e'ismert legjobb, leghatáso

sabb permetezőszere a világnak az

ANII-PERÜNOSPORfl
Kérjen ingyen és bermentve leír'.sokat, 
elismerő-leveleket és ajánlatot PICK II. és 
TAKSA cégtől BUDAPEST, V. Akadémia- 

utca lö.
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K ö h ö g é s ,  s z a m á r k ö h ö g é s ,  i n 

f l u e n z a  é s  a  l é g z ő s z e r v e k  b a j a in á l
az o rv o s i k a r  k i v á l ó  e r o d m ó n n y e l  a lka lm a zza  a

SIROLIN „Roche“ -t.
SIR O LIN  „Roche‘ - t  kellemes ize és kiváló hutása folytán szívesen veszik 

Áx összes gyógyszertárakban eredeti S IR O LIN  eRoche“  csomajjolást kérjünk és huta- 
rouottan uta-itsunk vissza nundun pót.készirinónyt.

F. H O F F M A N N -
Basel (S v á jc z ).

-LA R O C H E  & C o.
G re n zach  (N é m e to rs zá g ).



Félíx-gyógyfürdő
Téli és nyári gyógyhely. (Nagyvárad mellett).

Egész éven át nyitva.
Európa leggazdagabb kénes hévviz forrása, vizhőfoka 49 C. 17 m illió  liter napi mennyiség

Csíz, Böszveny, isöiiás, izzaúniányoh és női öeleíséíels ellen.
1909. évben 9200 beteg hagyta el gyógyultan és javultan a 
páratlanul hatásos Félix-fürdő gyógyforrásait, tükör, kád, iszap, 
mór és szénsavas fürdők, 250 kényelmes lakószoba, társ; Igó, 
zongora és olvasó terem, kitűnő vendéglői;, állandó elsőrendű 
czigányzene, vasárnaponként katonazene ; tennis pálya, gondozott 
sétautak, 400 holdas park és fenyveserdő : 16 személyvonat

közlekedik május 1-től a Félix-fürdő állomására naponta.

Posta, távirda, interurban telefon. Curtaxe
Prospektust

és zenedij nincs.
küld az Igazgatóság.

Újvidék Sm
ajánlják fűszer, csemege, kávé, ásványvíz * a
raktárukat a nb. közönség szives figyelmébe. 
RT Legolcsóbb á r a k !

F igyelm es k is z o lg á lá s !
A hites 5-ös számú pörkölt kávé \  kilója K 130.

Kívánatra a bevásárolt áiukat a hajó állomásra leküldjiik.

NIGRIN
(F e r n o le n d t )  

a le g jo b b  c ip ő k r é m
MlndeoOtt kapható!

A bécsi vadisiatl biállitásón 
arany éremmel kttiintetva

Sürgős megbízásuk vau 4 —4 I  2 Oo k a m a to z á s i!

10 000 000 korona törlesztéses jalzálookölcsöo
elhelyezésére f ö ld b i r t o k o k r a  és törvényszéki székhe ly lyrl 

bíró városokban levő h á z a k r a .
Kölcsönök a legmagasabb becsélték kétharm ad része ere
jéig a le g e lő n y ö s e b b  f e l t é t e le k  m e l le t t  engedélyeztetnek. 

F e lv i lá g o s ít á s s a l  k ö l ts é g m e n te s e n  szolgél

Propper és Örlei bank- és viltéüilata 
B udapest, V I . ,  A ndrAsay-ut 32

|  Üdvözlet G rú zb ó l!
M ielőtt szükségletét fedezi, ké rje  tőlem gfezdag tartalmit 

m i n  a g y ü j t e in é n y e m e t, a leg jobb styriai

leg jo b b  fe s té k  d ís z íté s re  és b e lső  la k á s h á za k n á l,  
v illá k , m agtárak, is tá ló k , k e r íté s e k , u dvar és kerti** 

fa la k ra .
M osható, v ízá lló , tü zm en tes!

Azonnal használható, csak hideg vízben keveren d ő . Olcsó  
Hygin ia  !

Minta, Ítstíklapok ingyen és béiniei, I ve.

Szárazváni Krétagyár r t. Szárazván.
K é p v i s e l ő :  Adler Annin, Budapest, IV . Váci-utca 16.

R a k t á r a k :  Krayer E . és Társa, Budapest, V. Váci-ut 6.
Elüss József és Társa Budapest, V I I .  Káro lyköru l 5.
Klein és László Budapest, IX . Rákos-Utcza 3.
Drescher O iu ta , Baja.
Constantin Bi ár és Társa Eszék.

e s
vadász-, erdész-, turista-, ro d e l- és ski-sport és m in d 
azok részére, a kik a különféle időjárásoknak kitéve 
vaunak, de különösen az én valódi styriai n ő i lo d e n -  
ról gyönyörű m intákkal, utazási- és séta-kosztümóknek, 
valamint összes divatszőveljeim ről fé rfi- és gyerm ek- 
tubák, felö ltök, n js le r a legolcsóbbtól a legfinomabb  
minőségben az általánosan elism ert lelkiism eretes első 

és legnagyobb loden-ki vfteli czégtől

V inzenz O black
cs. és k ir . udvari poszlószállltó

Graz, Murgasse 9. szám.

b nnnripnnnnUTmfrnTtntWtnnnnnTírTftTm q

P A L A C E
szálloda

Budapest, Rákóczi-ut 43.
R E N D E S  5 Z ID O R  szemé,yes

500 fényesen berendezett szobával, 
külön lakosztályokkal, a legmagasabb 
igényeknek megfelelően felszerelve.

Szobák 4 koronától.
A  szá llo d a  étterm eiben  esténként hangversanyez. 

Elsőrendű magyar és franczia konyha.
p e n s i o  10 k o r o n á t ó l .

E l s ő r e n d ű  b o r o k .
T e l j e s  

s ö r .

vezetése.

I I t M C II I > U I. - ' U I b tt I C II ’l U Ml m n
U n terein er J á n o s volt alsó-tálrafiiredi vendéglős vezetése alatt 

Sürgönyc/im : P a la ceh o te l, B u d ap est.

Nyomaton a kiadótulajdonos : Csendesek I l i i r e  könyvnyomdájában Palánkén.


